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SUSAN CARLISLE

Luk kærligheden ind

Oversat af Aya Køllgaard Carlsen

MINISERIE: ENGLE I NEW YORK


Dette er fjerde del af otte i miniserien Engle i New York. Mød de fantastiske børnelæger og lad dig opsluge af såvel sygehusdrama som hede kys og lidenskab!

 

 

Kære læser.

 

Jeg har tilbragt mange timer på et børnehospital, og jeg ved, at man skal være gjort af et særligt stof for at arbejde med syge børn. De læger og sygeplejersker, der arbejder der, er virkelig de rene engle. Deres engagement redder og forbedrer unge liv.

 

Men disse dygtige medarbejdere har også selv problemer, og mine hovedpersoner Ryan og Lucy er ikke gået fri.

 

Forandringer er ofte svære, og de fleste af os kæmper imod dem. Men sommetider opdager vi bagefter, at de var til det bedre. Både Ryan og Lucy står over for forandringer i deres liv, men de kæmper begge to imod med næb og kløer. Jeg synes, at man bør være åben over for det, der kommer, for man ved jo aldrig, hvad der venter om det næste hjørne.

 

Jeg skal lige huske at sige, at jeg er så glad for og stolt over, at jeg er blandt de skønne forfattere, der skriver bøger til serien om Angels Hospital.

 

Jeg håber, at I vil nyde Ryan og Lucys historie.

Susan

 

 


Den her er til dig, Drew. Jeg elsker dig.


FØRSTE KAPITEL

Dr. Ryan O’Doherty havde sin fulde opmærksomhed rettet mod barnet i sengen. I sin egenskab af neurokirurg var det ham, der skulle forklare barnets far, hvordan operationen var forløbet.

– Jeg fjernede så meget af svulsten, jeg kunne uden at skade andre organer, sagde han.

Den besked havde Ryan før været nødt til at give andre forældre, og han gjorde en dyd ud af ikke at pynte på sandheden. Selv han, som var en dygtig læge, kunne ikke redde alle børn, og det måtte forældrene bare acceptere.

– Det forstår jeg godt, sagde faren grådkvalt. – Nu gælder det om at gøre hans sidste tid så god som muligt.

Der lød en skarp ringetone fra Ryans lomme. Han så på telefonen og slukkede den så. Det var personaleafdelingen. Han havde glemt alt om, at han skulle have været til møde dernede. Hvad kunne det være, som papirnusserne fandt så vigtigt, at de ligefrem ringede efter ham?

Han så igen på faren. – Neurologen ser på din søns journal endnu en gang, og hvis det er nødvendigt, vil jeg også være der, sagde han venligt.  – Men nu må du have mig undskyldt.

– Tak, for alt hvad du har gjort for os.

Ryan nikkede. Han gjorde jo bare sit job.

Ti minutter senere var han på vej hen ad de lange gange mod personaleafdelingen, hvor han ikke havde været, siden han blev ansat på Angel Mendozas Børnehospital for fem år siden.

Han var ikke helt klar over, hvad mødet handlede om, men dagen før havde han fået en mødeindkaldelse per e-mail. Da han ringede op for at sige, at han ikke havde tid, sagde personalechefen, mr. Matherson, at han skulle komme. Ryan var sikker på, at det var spild af tid, og desuden var han ikke vant til at blive kommanderet med på den måde. Det plejede at være ham, der indkaldte til møde.

Da han kom ind på personaleafdelingen, gik han hen til receptionisten og sagde brysk: – Jeg skal til møde med mr. Matherson.

– Han venter dig, kvidrede hun muntert.

Ryan blev stående ved receptionsdisken og så ud over venteværelset, mens receptionisten tog telefonen og meldte hans ankomst..

En ung kvinde sidst i 20’erne sad på en stol henne ved væggen. Hun så op, og hendes store, blå øjne fik ham til at tænke på sommer og sol, men hendes blik var trist. Der var ikke noget særligt ved hende, bortset fra de store øjne og det tykke hår, der hang i en fletning ned over den ene skulder. Hun havde en lysegrå dragt og en ferskenfarvet bluse på. Hun var i det hele taget lidt for skolefrøkenagtig efter hans smag.

– Miss Edwards, mr. Matherson vil gerne se Dem og dr. O’Doherty nu, sagde receptionisten til kvinden.

Skulle hun også med til mødet? Ryan så nærmere på hende, da hun rejste sig op. Hun var høj og slank. Deres blikke mødtes, og han bemærkede, at tristheden var veget for beslutsomhed. Han holdt hendes blik fast et øjeblik, inden hun vendte sig om mod personalechefen, som i det samme kom til syne i døren.

Mr. Matherson, der var rund og halvskaldet, sagde jovialt: – Goddag, dr. O’Doherty og miss Edwards. Kom med ind på mit kontor.

Ryan ventede, så den unge kvinde kunne gå foran ham ind ad døren. Det blonde hår var flettet i det, som hans søstre kaldte en fransk fletning. Mon det nåede helt ned til taljen, når det hang løst?

Miss Edwards’ øjne blev smalle. Havde hun mon gættet, hvad han tænkte på?

– Kom indenfor og sid ned, sagde mr. Matherson. – Dr. O’Doherty, du skal hilse på Lucy Edwards, som lige blevet ansat her på Angels.

Med et lille smil rakte Ryan hånden frem, men hun tøvede et kort sekund, før hun besvarede hans hilsen. Hendes hånd var smal og blød, og han kunne godt lide fornemmelsen af den.

Han så afventende på Matherson. De måtte se at komme i gang i en fart, for hans kollegaer ventede på ham. – Hvorfor ville du se os? spurgte han så mr. Matherson.

Matherson så på Ryan, som om han ikke var helt tryg ved, at han pludselig tog initiativet, så rømmede han sig. – Miss Edwards er familiekonsulent, og hun kommer med de bedste anbefalinger fra sin forrige arbejdsplads.

Kvinden ved siden af ham rørte uroligt på sig. Hun var blevet lidt rød i kinderne, og det var helt tydeligt, at hun ikke brød sig om at få opmærksomhed. Ryans erfaring var ellers, at kvinder godt kunne lide at være midtpunkt.

Matherson fortsatte uanfægtet: – Vi er i gang med et nyt tiltag her på Angels, som vi kalder koordineret patientpleje. Det er et samarbejde mellem familiekonsulenten og lægen.

Hvad var nu det for noget? Endnu et bureaukratisk feel good-projekt? Ryan lænede sig frem og så arrigt på den lille, runde mand. – Prøvede vi ikke det for et par år siden og fandt ud af, at det ikke fungerede?

Matherson så brødebetynget på ham. – Ja, det ligner måske lidt, men det er slet ikke det samme. I to er blevet udvalgt til at teste det. Hvis det fungerer, vil de andre afdelinger følge efter.

– Er det virkelig nødvendigt? Jeg er sikker på, at miss … øh …

– Edwards, sagde kvinden ved hans side.

Nu kunne han næsten mærke hendes anspændthed. – Jeg er sikker på, at både miss Edwards og jeg har bedre ting at bruge tiden på.

– Det er jeg ikke enig i, sagde hun bestemt. – Jo bedre forholdet mellem læge og pårørende er, jo bedre er det for patienten.

Hun havde en svag sydstatsaccent, men hendes stemme var fast og bestemt. Hun lod sig åbenbart ikke sådan lige at slå af pinden.

Han hævede det ene øjenbryn og smilede. – Såh! sagde han og trak med vilje på det. – Du mener altså, at det er vigtigt med et tæt samarbejde mellem læge og familiekonsulent?

Hun rødmede igen.

Matherson rømmede sig, men Ryan ignorerede ham og sendte hende et af de smil, han brugte på sygeplejerskerne, når han ville have sin vilje uden for megen ballade.

– Det er ikke sådan, at jeg mener, at dit job ikke er vigtigt, men jeg synes ikke, at vi skal spilde tid på at diskutere hver eneste patient. Hvis der er noget, du synes, jeg bør vide, kan du jo bare skrive et notat i journalen. Ryan kom på benene. Til hans store overraskelse gjorde miss Edwards det samme.

– Patienterne og deres familier har brug for, at jeg tager emner op med dem, som du ikke snakker med dem om, sagde hun sammenbidt.

Hun kunne ikke have mere ret.

– Det er mit job at tage den slags samtaler, og jeg er god til det, fortsatte hun og rettede sig op som for at lægge vægt bag sine ord.

– Det er jeg ikke i tvivl om, men jeg nægter at spilde min tid med at holde møder, hvor vi i stedet kunne have mailet frem og tilbage om det. Og hvis I så vil have mig undskyldt …

– Dr. O’Doherty, sagde Matherson og så bestemt på Ryan. – Jeg tror ikke, at du helt har forstået, hvor vigtigt det her er. Det er et forsøg, og bestyrelsen støtter det entydigt. Din samarbejdsvilje vil blive påskønnet på højeste sted.

Ryan kneb læberne sammen. Matherson hentydede til den kendsgerning, at han ikke havde fået stillingen som leder af neurokirurgisk afdeling. Han burde faktisk have haft jobbet, men i stedet havde man ansat Alex Rodriguez.

Med stramme læber så Ryan direkte på Matherson. Papirnusseren havde pli nok til at se ned. Hvis det, at han bruge sin kostbare tid på nye tiltag, ville gavne hans karriere, var der ikke nogen vej udenom. Han vidste på forhånd, at det ville være spild af tid, men han trak på skuldrene og sagde: – Okay. Så så han på miss Edwards. – Det ser ud til, at vi to skal arbejde sammen.

Hun lagde hovedet lidt på skrå og så skeptisk på ham. Om ikke andet kunne han se det som en udfordring at få hende til at smile, så det triste blik i de store øjne forsvandt.

– Så er det en aftale, sagde Matherson fortrøstningsfuldt.

*

Lucy så på dr. O’Doherty, der gik i sine egne tanker et par skridt foran hende. Det var hårdt at starte forfra i en ny by og at skulle arbejde sammen med en, der var så åbenlyst modvillig, var næsten ikke til at bære. Men hun havde intet andet valg end at få det til at fungere.

Matherson havde bedt den gode doktor om at vise hende vej til neurokirurgisk afdeling, og hun var blevet frygtelig forlegen over, at han på den måde gjorde Ryan O’Doherty til en slags turguide. Hun ville meget hellere selv have fundet vej derop.

Han holdt døren for hende, da de forlod personaleafdelingen, og hun kunne ikke lade være med at tænke, at hvis der ikke var andet pænt at sige om ham, så havde han da i det mindste gode manerer. Der var faktisk meget andet pænt at sige. Hun havde ikke kunnet undgå at lægge mærke til de brede skuldre, det skarpe blå blik og de lange ben.

Lucy prøvede forgæves at holde trit med ham, men det var, som om han ikke kunne komme hurtigt nok væk fra hende og personaleafdelingen. Samtidig med at hun var irriteret over hans facon, var hun også glad for, at han ledte hende gennem det virvar af gange og trapper, som hun aldrig selv havde fundet vej i.

Da hun samme morgen stod i Central Park og så op på Angels Hospital, havde hun ikke engang været i stand til at tælle etagerne. Det virkede alt sammen temmelig overvældende, men alligevel var der noget ved virvaret af gamle og nye bygninger, der tiltalte hende, og de klare farver i markisen over hovedindgangen virkede opmuntrende.

Endelig stoppede O’Doherty foran en elevator og trykkede på knappen. Hun var god til at læse andre mennesker, og dr. O’Dohertys afvisende kropssprog fortalte med al tydelighed, hvad han mente om personaleafdelingens nyeste tiltag. Det overraskede hende egentlig ikke. Hendes erfaring med kirurger, især neurokirurger, var, at de ville have kontrol over alting, og at de altid vidste bedst. Nu skulle hun altså samarbejde med en neurokirurg, og hun havde intet andet valg end at få det til at fungere.

Hun rømmede sig og sagde: – Jeg kan forstå, at det her ikke lige er din kop te.

Han vendte sig om mod hende. – Nej, det har du ret i.

Hans afvisning var ikke ligefrem opmuntrende. Hvis han kunne blive så sur over så lidt, hvordan ville det så ikke blive at arbejde sammen med ham? Men hun havde været en del igennem, og hun havde ikke tænkt sig at lade sig skræmme af en selvoptaget læge.

– Jeg vil gøre mit for at få det hele til at gå så smertefrit som muligt.

Elevatoren kom, og deres samtale blev afbrudt. Den lille kabine var allerede godt fyldt op, og de kom til at stå helt tæt op ad hinanden. Hun kunne mærke det prikke i hele kroppen. For første gang i månedsvis var det, som om den arktiske kulde, der havde samlet sig som en frossen klump i hendes indre, smeltede en smule. Men lige så snart elevatoren stoppede, og han gik ud, var følelsesløsheden der igen. Hun så sig forvirret omkring.

Han stoppede op og så på hende. – Er der noget galt?

– Nej, jeg blev bare overrasket over, hvor anderledes der er heroppe. De klare gule vægge fik hende til at føle, at hun trådte ud i solskinnet efter gråvejret nede i personaleafdelingen.

– Det har jeg slet ikke tænkt på.

Det overraskede hende egentlig ikke.

– Kan du selv finde hen til dit kontor herfra? Hun så sig omkring og genkendte en børnetegning i en ramme på væggen. – Ja, nu ved jeg godt, hvor jeg er. Han vendte sig for at gå, og hun skyndte sig at spørge:

– Hvordan har du tænkt dig, at vi skal gribe det an, dr. O’Doherty?

– Jeg har tænkt mig at gøre, som jeg plejer, miss Edwards. Holde mig orienteret i journalerne.

– Mr. Matherson gjorde det helt klart, at det ikke er nok. Det kan godt være, at du ikke bryder dig om ideen, men jeg regner med, at du tager din tørn. Dine patienter er også mine, og jeg har tænkt mig at give dem den bedst mulige behandling.

Dr. O’Doherty gik helt hen til hende og så på hende med sit gennemborende blå blik. – Og det tror du ikke, at jeg vil?

– Jeg er overbevist om, at du er en meget dygtig kirurg, men der er altid plads til forbedringer, hvad angår patientplejen efter operationen.

– Miss Edwards, du betvivler forhåbentlig ikke min professionelle kunnen?

Hun mødte hans blik uden tøven. – Nej, men jeg nægter at lade dig afvise min faglighed. Jeg blev ansat her på hospitalet, fordi de mente, at jeg havde noget at bidrage med. Det håber jeg, at du anerkender.

Han så så længe på hende, at hun blev helt usikker. Var hun gået for vidt? Så sagde han vredt: – Jeg går stuegang præcis klokken fem. Han vendte omkring og nærmest løb ned ad gangen, som om han allerede havde spildt mere tid på hende, end rimeligt var.

Lucy gik forbi sygeplejerskernes kontor og så en mor komme med sit barn i kørestol hen ad gangen. Det krympede sig i hende. Hver gang hun så et lille barn, kom hun til at tænke på Emily. Hun var lettet, da hun nåede frem til sit kontor. Måske havde var det alligevel ikke nogen god ide at få job på et børnehospital.

Hendes lille hule af et kontor stod i skærende kontrast til de muntre farver ude på afdelingen. Hun delte det med to andre familiekonsulenter. Hvis de alle tre sad ved deres skriveborde på en gang, kunne de næsten ikke bevæge armene, men Lucy vidste, at hun nok skulle få noget fra hånden, uanset hvordan forholdene var.

Hun så på sit ur. Der var et par timer, til hun skulle gå stuegang med dr. O’Doherty, så hun havde tid til at se på de enkelte sager og sætte sig ind i hvert enkelt barns diagnose. Det var hendes mål, at samarbejdet skulle forløbe så gnidningsløst som muligt, og hun ville ikke give den selvsikre læge lejlighed til at klage over hendes indsats. Hun havde i høj grad brug for dette job for at komme ovenpå igen.

Nancy, en af de andre familiekonsulenter, kom ind og spurgte med et smil: – Hej, Lucy, hvordan går det?

– Fint.

– Jeg har hørt, at du skal arbejde sammen med dr. O’Doherty.

Lucy så spørgende på hende.

– Ja, sladderen går her på hospitalet.

– Ja, det gør den vel, sagde Lucy lidt opgivende.

– Ryan er en rigtig skat. Vi elsker alle sammen at arbejde sammen med ham. Sygeplejerskerne er også helt vilde med ham i mere end en forstand.

Lucy anede ikke, hvad hun skulle svare, så hun tav. Hun var sikker på, at hun aldrig ville blive vild med dr. O’Doherty.

– Du ved, hvordan det er. Vores patienter er tit meget syge, men med Ryan går det hele meget lettere. Han er en fremragende læge, og så ser han jo også rigtig godt ud.

Det måtte Lucy give hende ret i, men hun skulle ikke nyde noget af at blive vild med en læge, som allerede havde en hale af beundrere efter sig.

– Nå, men der er et par sager, jeg lige skal se på før stuegang, sagde Lucy og smilede lidt forsigtigt, før hun forlod kontoret.

Hun havde aldrig brudt sig om hospitalssladder, men hun kunne ikke nægte, at hun var blevet interesseret. Jo mere hun vidste om dr. O’Doherty, jo bedre.

Hun satte sig ved en af computerne inde på sygeplejerskernes kontor for at se på dr. O’Dohertys patienter. Hun var lige færdig med at tage de sidste noter, da hun hørte en dyb latter ude på gangen efterfulgt af en høj fnisen fra et barn.

– Så er der gang i dr. O’Doherty igen, sagde en af sygeplejerskerne med et smil.

Han kom til syne i døren med en lille pige på ryggen. Nu havde han ikke længere sin hvide kittel på. Enten havde den mand ualmindelig gode gener, eller også trænede han jævnligt. Barnet smilede glad og holdt ham om halsen. Hendes hoved var næsten helt dækket af en stor forbinding.

– Vil du ikke hilse på prinsesse Michelle, miss Edwards?

Pigen fnisede igen.

– I dag har hun helt selv knappet sin bluse, og derfor må hun få opfyldt et ønske.

Pigen grinede højt.

– Prøv at fortælle miss Edwards, hvad du ønskede.

– Jeg ønskede mig en ridetur, sagde pigen lidt genert.

– Det lyder som et rigtig godt ønske, sagde Lucy og smilede til hende. – Hvor langt skal du så ride?

Pigen pegede. – Bare ned for enden af gangen.

– Det lyder skønt.

– Den her hest kan ikke gå så langt væk fra stalden. Han blinkede til den unge sygeplejerske, og hun smilede bredt.

Til sin egen overraskelse følte Lucy et jag af jalousi over ikke at blive inddraget i hans flirten. Endnu en gang var hun outsideren.

– Nå, men jeg må hellere se at få prinsessen tilbage til slottet. Det er snart spisetid. Han vendte hovedet om mod rytteren. – Hvad siger du til, at vi galopperer hjem igen?

– Hyp, sagde Michelle og lo højt.

Lucy kunne ikke lade være med at smile.

– Hvad er den af, miss Edwards? Står du ikke der og griner? spurgte dr. O’Doherty med hævet bryn. – Jeg var ikke sikker på, om det kunne lade sig gøre.

Det overraskede også hende selv. Det var ikke sket ret mange gange i de sidste måneder. Hvordan kunne denne utroligt irriterende mand dog få smilet frem på hendes læber? Måske var han alligevel ikke sådan, som hun havde troet. Under alle omstændigheder havde han et godt tag på sine små patienter.

Hun stod og så efter hest og rytter, da de forsvandt ned ad gangen, og hendes hals snørede sig sammen. Emily ville snart være lige så gammel som prinsesse Michelle, og hun ville aldrig få lov til at høre hendes glade latter.

En halv time senere sluttede Lucy sig den lille gruppe, der fulgte dr. O’Doherty på stuegang. De havde været i gang et stykke tid, og da han fik øje på hende, sagde han til de andre: – Det her er miss Edwards. Hun er afdelingens nye familiekonsulent.

Lucy stod og trippede lidt nervøst, da alle vendte sig om og stirrede på hende.

– Jeg giver dig en briefing senere om de patienter, du ikke nåede, sagde han stramt.

På vej hen ad gangen mod den næste patient kom han med et par kommentarer. – Nu kommer vi til Brian Banasiak. Jeg fjernede en blodprop for nogle dage siden. Ham må du gerne kigge nærmere på, miss Edwards.

Lucy mente bestemt ikke, at det var dr. O’Doherty, der skulle bestemme, hvem hun skulle kigge nærmere på, men der havde på den anden side været en skjult anerkendelse i hans bemærkning. Der, hvor hun havde været ansat før, havde forældrene henvendt sig til hende, når de ikke kunne klare det store pres, det var at have et sygt barn. Alle havde set hende som en vigtig medspiller, men dr. O’Doherty så hende åbenbart som en, der stod ude på sidelinjen og kun kom på banen, når han fandt det passende. Den holdning måtte hun se at få lavet om på.

– Jeg har forstået på det hele, at skaden i hans hoved stammer fra en trafikulykke, sagde hun. – Jeg vil tale med forældrene om fordelene ved at få terapi derhjemme. De skal vænne sig til, at de pludselig har et barn, der skal have hjælp til selv de mest simple ting.

Dr. O’Doherty så overrasket på hende, og hun fik næsten lyst til at juble højt. Hun havde imponeret ham, men hun forstod ikke helt, hvorfor det betød så meget.

Han spidsede læberne og nikkede. – Tak, miss Edwards. Jeg kan høre, at du allerede har sat dig ind i sagen.

– Jeg taler med dem i morgen tidlig og så beslutter vi, hvilken hjælp de har brug for.

Dr. O’Doherty nikkede kort og bankede på døren til stuen, før han gik ind. Lucy stillede sig sammen med resten af gruppen ved Brians seng. Overfor stod forældrene, men dem ofrede dr. O’Doherty ingen opmærksomhed.

– Nå, Brian, hvordan har du det så i dag? spurgte han.

Den otteårige smilede svagt. Hans hoved var en stor forbinding, og han havde mørke rande under øjnene.

– Okay, svarede han modløst.

– Sygeplejerskerne siger, at du er en rigtig mønsterpatient, sagde dr. O’Doherty.

– Jeg ville bare ønske at jeg kunne få en mindre forbinding på, sagde Brian stille. – Den her klør.

– Det er fordi, såret heler, og det er jo godt. Men jeg skal se, hvad jeg kan gøre.

Han fjernede forbindingen, mens forældrene så til. Lucy iagttog dem. Et barn, der kom slemt til skade, var tit årsag til stor sorg i en familie. Det vidste Lucy kun alt for godt. Hun var selv stukket af fra sin sorg.

– Kommer han til at køre på cykel igen? spurgte Brians mor.

Dr. O’Doherty så slet ikke på hende, da han sagde: – Mrs. Walters, som er sygeplejerske, kan besvare jeres spørgsmål. Han fortsatte med at tage forbindingen af.

Moren så ud, som om hun havde fået en lussing.

Han fortsatte med at undersøge operationsarret, mens han talte til sygeplejersken, der stod lige ved siden af ham. – Jeg tror godt, at vi kan give ham en mindre forbinding på. Han så igen på Brian. – Nu ligner du desværre ikke længere en sørøver, men det kommer til at klø lidt mindre.

Det fik smilet frem på drengens ansigt.

– Vi ses i morgen, sagde dr. O’Doherty og nev Brian kærligt i storetåen, før han forsvandt ud ad døren.

Drengens mor fulgte efter ham ud på gangen. – Dr. O’Doherty, vi har nogle ting, vi gerne vil spørge om, sagde hun grådkvalt.

– Sygeplejersken kan besvare alle jeres spørgsmål.

Lucy bed tænderne sammen. Det kunne godt være, at dr. O’Doherty var god til børn, men han lod meget tilbage at ønske i omgangen med de pårørende. Hvorfor var han så kold?

Uden at se på lægen gik Lucy hen til Brians mor og lagde armen om skulderen på hende. – Mrs. Banasiak, jeg hedder Lucy Edwards, og jeg er familiekonsulent. Jeg tror, at jeg kan besvare nogle af jeres spørgsmål.

Moren sank sammen af lettelse. Hun sendte dr. O’Doherty er hurtigt blik og sagde så: – Tusind tak.

Dr. O’Doherty fortsatte ned ad gangen med sit følge uden at se sig tilbage.

Lucy blev og talte lidt med forældrene. De havde virkelig brug for hende, og det føltes godt at være på arbejde igen.

*

Ryan stoppede ved døren ind til den sidste patient. Miss Edwards var ikke med. Det overraskede ham egentlig ikke, men han kunne mærke irritationen. Hun måtte tale med forældrene uden for stuegangen.

– Vi er glade for at se dig igen, sagde han, da hun endelig sluttede sig til dem.

Hun mødte ikke hans blik. – Jeg måtte lige berolige forældrene lidt, sagde hun stille. Hun brød sig helt tydeligt ikke om at være genstand for opmærksomhed.

Han åbnede døren ind til stuen og sagde: – Hej, Lauren. En pige på ti sad i sengen og så fjernsyn. – Det ser ud til, at du kan komme hjem allerede i morgen. Hvad siger du til det?

Bedstemoren, som sad ved siden af hendes seng, sagde: – Det lyder vel nok skønt. Hvad skal vi gøre for, at hun kan komme i skole igen så hurtigt som muligt?

En blid, men klar stemme ved siden af ham svarede: – Det skal jeg nok hjælpe jer med.

– Det her er Lucy Edwards, sagde Ryan til bedstemoren. – Hun er min familiekonsulent.

Det eneste tegn på, at miss Edwards ikke brød sig om ordet ’min’, var, at hendes læber blev lidt smallere. Det var åbenbart helt forkert at sige sådan. Han vidste ikke, hvad han skulle sige for at gøre det godt igen. Denne stille, blide kvinde var slet ikke hans type. Han plejede at gå ud med helt anderledes livlige kvinder. Kvinder som lo meget, og som ikke var interesserede i faste forhold. Miss Edwards var helt tydeligt den følsomme type.

På vej ud af stuen kunne han høre bedstemoren stille miss Edwards en strøm af spørgsmål.

Lidt senere, da han havde ordnet noget papirarbejde, gik han hen til sygeplejerskernes kontor for at spørge efter miss Edwards. De sagde, at hun var på sit kontor, og han var nødt til at spørge, hvor det var. Han havde aldrig tænkt nærmere over familiekonsulenternes arbejde. De var der bare.

Han bankede på døren ind til hendes kontor, og en kvinde, han godt kendte, lukkede op. – Hej, Ryan. Hvad så?

– Hej, Nancy. Jeg leder efter miss Edwards.

– Ja, lød det inde fra kontoret, og miss Edwards så op på ham med store øjne.

– Nå, men jeg skal også se at komme hjem, sagde Nancy. – Farvel med jer to.

– Farvel. Han smilede og holdt døren for hende. Så spurgte han, om han måtte komme ind et øjeblik.

Han havde før fået en varmere velkomst, men han kunne vel ikke bebrejde hende noget oven på den start, de havde fået. Hun sad ved det fjerneste skrivebord og lignede et skræmt dyr. Var det mon ham, hun var bange for? Han sendte hende sit allervarmeste smil, og hun så spørgende på ham.

– Jeg vil bare sige undskyld, fordi jeg kom til at sige, at du var ’min’ familiekonsulent.

Hendes udtryk blev lidt mildere. – Dr. O’Doherty …

– Kald mig bare Ryan. Det behøver ikke at være så formelt. Hun så ikke ud, som om hun brød sig om tanken om det uformelle. – Må jeg kalde dig Lucy?

Hun nikkede tøvende. – Ryan, jeg ved godt, at du ikke er vild med det her samarbejde, men jeg vil bare gerne have, at det fungerer så gnidningsløst som overhovedet muligt.

Han kunne godt lide den måde, hun sagde hans navn på. Hun fik det til at lyde som noget særligt. – Jeg skal nok gøre mit for, at det kommer til at fungere, men der er lige nogle ting, vi må have på plads.

Hun spidsede læberne, og hendes smukt buede bryn røg op i panden.

– Som hvad for eksempel?

– Jeg forventer, at dem, der arbejder for mig, kommer til tiden og er med hele stuegangen igennem.

– Dr. O’Doherty, jeg arbejder ikke for dig. Jeg arbejder for hospitalet og allermest for patienterne. Hvis jeg forstod mr. Matherson korrekt, så skal vi to koordinere patientplejen.

– Jeg har en stram tidsplan og det betyder, at jeg ikke har tid til at stå og vente på dig.

– Og min arbejdsbeskrivelse siger, at jeg skal tage mig af patienterne og deres familier i en svær tid. Vi … Hun viftede med en hånd ud i luften som for at inkludere ham. – Hospitalet skal arbejde med det hele menneske, og det er min opgave at sørge for, at det sker. Jeg vil sætte stor pris på, at du ikke forhindrer mig i det.

Det gav et ryk i ham. – Jeg er kirurg, og jeg behøver ikke at holde familien i hånden for at gøre mit job ordentligt.

– Nej, det gør du ikke, men det ville være dejligt, hvis du i det mindste ville prøve.

Han stivnede. – De pårørende skal bare have sandheden.

– Det har du ret i, det er måden, de får den serveret på, jeg sætter spørgsmålstegn ved.

– Jeg troede, at det var derfor, du er her.

– Det er det også, men sådan nogle forældre som Brians kan også godt lide at høre, hvad lægen har at sige.

For første gang havde de øjenkontakt i mere end et sekund. – Okay, jeg hører, hvad du siger.

– Hvornår møder du om morgenen?

– Klokken syv. Hvorfor det?

– Jeg vil gerne være der, når barnet siger farvel til sine forældre og bliver kørt ind på operationsstuen. Det er der, de virkelig har brug for støtte. De er bange, og så kan jeg tale med dem og berolige dem.

Han havde aldrig haft lyst til at tænke nærmere over, hvordan det var at være forældre til et barn, der skulle opereres.

– Det er svært at sige farvel, sagde hun tankefuldt.

Var det noget, hun selv havde oplevet? Hendes blik var blevet fjernt. Hvor var hendes tanker mon henne? Hun tog sig sammen og blev sit professionelle jeg igen.

– Ja, det er det vel, sagde han og kunne ikke lade være med at tænke på, hvad det sørgmodige blik gemte på?


ANDET KAPITEL

Den aften kom Lucy sent hjem. Hvis hun skulle være på hospitalet tidligt om morgenen for at følge patienterne op på operationsstuen, var hun også nødt til at blive der længe for at forberede sig grundigt. Oven i det kom transporttiden. Hun var vant til friheden ved selv at køre, så hun syntes, at det var utrolig irriterende at være afhængig af offentlig transport. Hun havde aldrig været god til at læse kort, så hun tog hele tiden det forkerte undergrundstog og endte de underligste steder.

Lucy boede på tredje sal. Hun havde ikke noget imod at tage trappen, for hun kunne godt lide at være i god form. Det havde været en af grundene til, at hun ikke havde haft problemer, da hun var gravid med Emily.

Emily. Hun mærkede omgående smerten nede i maven. Det måtte da snart holde op.

Hun låste sig ind i sin etværelses lejlighed. Hendes seng stod i stuen, hvor der også var blevet plads til en lille sofagruppe. I det bagerste hjørne var der et tekøkken og et lille badeværelse med bruser.

Hun havde gjort stedet hyggeligt med de få ting, hun havde taget med sig. Når hun fik tid, ville hun gøre lidt mere ud af det. Hun var glad for kvarteret og for at have fundet et sted, hun havde råd til.

Lucys søster, Alexis, forstod ikke, hvorfor hun var flyttet, og Lucy havde ikke tænkt sig at afsløre den egentlige grund. Det var hendes dybeste skam, og det havde næsten taget livet af hende. Det var bedst for alle, at hun rejste væk, selv om hun savnede sin søster og Emily så forfærdeligt. Hun ønskede, at Alexis skulle blive lykkelig, og hun måtte acceptere, at hun ikke kunne være en del af hendes lille familie.

Med et dybt suk tog hun sin dragt af og stak i et joggingsæt i stedet.

Gadelygten badede den lille lejlighed i et melankolsk lys og fik hende til at føle sig endnu mere ensom. Da hun havde hældt vand på tebrevet, fandt hun en dåse suppe i køkkenskabet.

For få måneder siden havde hun været gravid og havde boet i sin søsters lejlighed. Nu boede hun mutters alene i en stor by, hvor hun ingen kendte. Hun sank ned på en stol og gemte ansigtet i hænderne.

Hold nu op! Tag dig sammen. Du skal nok klare det. Du må selv skabe dig et liv.

*

Da hun næste morgen kom ind på Daniel Hancocks stue, fandt hun Ryan tilbagelænet i en stol, som om han bare var på besøg. En uge tidligere havde han fjernet en svulst fra den 16-årige drengs hjerne.

– Åh, miss Edwards, det var lige dig, vi ventede på, sagde Ryan, som om han var oprigtigt glad for at se hende, hvilket gjorde hende lidt mistænksom.

Han havde gjort det helt klart dagen før, at hun ikke skulle blande sig i hans sager, før han selv bad om det. Nu opførte han sig, som om de var gamle venner. Hun vidste ikke helt, hvad hun skulle lægge i hans nye facon. Hun besluttede sig for at spille med, så hun gik hen til sengen og spurgte:

– Hvad kan jeg så hjælpe d’herrer med?

– Jeg snakkede lige med Daniel om, at han ikke kan komme i skole lige med det samme. Han er nødt til at læse hjemme, indtil sårene er helet. Kan du hjælpe med at skaffe en lærer?

– Det kan du tro.

– Er du klar over, at Daniel er den helt store stjerne på gymnasiets baseballhold?

– Ja, det har jeg hørt. Det havde været et stort nederlag for Daniel, da han pludselig ikke mere kunne spille på grund af svulsten, men takket være Ryan kunne han nu igen kæmpe for sin drøm om at blive professionel baseballspiller. Det var næsten nok til, at hun kunne tilgive Ryan hans manglende empati.

Han rejste sig op med et bredt smil og sagde til Daniel: – Jeg håber, at jeg kommer til at se dig spille for Yankees en dag. Og så skriver jeg i papirerne, at læreren skal være køn, og at hun skal vide noget om baseball. Lyder det okay?

Daniel nikkede og så glad ud, da han gav Ryan hånden til farvel.

Lucy kunne godt lide, at Ryan behandlede Daniel som en voksen, for det gav den unge mand en følelse af at have kontrol over tingene. Hvorfor havde han ikke opført sig på samme hensynsfulde måde over for Brians mor den foregående aften?

Hun fulgte efter Ryan ud af stuen. – Det kan faktisk godt være, at det bliver meget godt at have dig med på sidelinjen, sagde han så.

– Jeg er ikke med på sidelinjen.

– Okay, så siger vi det. Men indtil videre fungerer det jo meget godt. Han sendte hende et stort smil og gik sin vej.

Og hun, som havde troet, at hendes liv ville blive lettere, når hun flyttede til New York. Hvor lang tid skulle det her elendige projekt med Ryan O’Doherty mon stå på?

Nogle timer senere havde hun bare lyst til at gå hjem på hovedet i seng. Men først skulle hun have fat i Ryan for at få hans underskrift på nogle papirer. Hun vidste nogenlunde, hvor hans kontor var, så hun trykkede på døråbneren og kom ind på en gang, der ikke var munter og farvestrålende som afdelingen, hvor børnene var. Hun kiggede på navneskiltene på dørene, indtil hun fandt frem til Ryans kontor.

Hun havde hørt snak om, at han ikke var blevet ledende overlæge, som alle ellers havde ventet, at han ville blive. Sygeplejerskerne var overraskede, men popularitet var åbenbart ikke en afgørende faktor, når man ansatte folk i den slags stillinger. Hun vidste, at selv på operationsstuen, hvor stemningen sommetider kunne være lidt anspændt, var Ryan kendt for at være let at arbejde sammen med. Hun ville bare ønske, at det ville smitte lidt af på deres projekt.

Hun bankede på, men fik ikke noget svar. Hun var ikke meget for at bare at gå ind, men hun havde intet valg, så hun skubbede døren op. Hans kittel lå hen over en stol, så han måtte være taget hjem.

Hun lagde papirerne på bordet og fandt en kuglepen, så hun kunne skrive en besked til ham. I det samme kom Ryan ud ad en dør i en anden ende af kontoret.

Hun for sammen. Han havde ingen skjorte på. Det havde bestemt ikke været nogen god ide bare at gå ind.

Ryan havde ikke spændt bæltet på sine bukser, som sad lavt om de smalle hofter, og hun kunne næsten ikke få blikket fra hans muskuløse brystkasse.

– Hvad laver du her? spurgte han brysk. Han var helt tydeligt ikke glad for at se hende. Han gik hen til skrivebordet og tog en skjorte op af en skuffe, hvorefter han tog den på og begyndte at knappe den.

Hun fulgte hans bevægelser med øjnene, mens de lange fingre knappede hver enkelt knap. Hun kunne ikke lade være med at tænke på, hvordan hans kærtegn mon ville føles? Sikken tanke! Hun rystede på hovedet. Det sidste, hun havde brug for, var at blive forelsket i Ryan O’Doherty.

– Kom du, fordi du ville mig noget, eller er du bare kommet for at stå og stirre?

Hun rettede sig op og gik lidt væk fra skrivebordet. – Jeg vil gerne have dig til at skrive de her papirer under, så vi kan få sat gang i Daniels hjemmeundervisning så hurtigt som muligt. Hun pegede på papirerne som for at bevise, at hun talte sandt. – De skal afleveres senest i morgen, ellers er de søde kvindelige lærere optaget. Hun smilede stramt.

– Hold da op, miss Edwards. Du har jo humor!

*

Ryan burde være blevet rasende over, at Lucy bare var gået ind på hans kontor. Det var hans private domæne, og det satte han stor pris på. Men den måde hendes øjne var blevet store på, da det gik op for hende, at han ikke havde skjorte på, tog toppen af hans vrede. Hun havde ikke vendt sig om i en fart. I stedet var hendes øjne blevet mørke, og hun havde stirret på hans brystkasse på en måde, der havde virket yderst tilfredsstillende på hans mandlige stolthed.

Hun fnøs og tog papirerne. – Hvis du bare lige vil skrive under her, så er jeg den, der er gået.

Af en eller anden grund blev han skuffet. Det her var faktisk noget af det sjoveste, han længe havde oplevet. Hvem skulle have troet, at han ville finde denne stille, ordinære kvinde så interessant? Nej, ordinær var ikke det rigtige ord. Lucy Edwards var faktisk langt fra ordinær.

Ryan tog papirerne op og skimmede dem, hvorefter han skrev under. Ud af øjenkrogen kunne han se, at hun stod og så sig omkring. Hun var typen, der lagde mærke til alt og gjorde sig sine tanker om det, hun så. Gad vide, hvad hun fik ud af hans kontor? Nu lod hun blikket glide over på et indrammet fotografi på hans skrivebord.

Han lagde kuglepennen fra sig, og pludselig uden at vide hvorfor sagde han: – Det er mine nevøer og niecer. Og det der er mine søstre. Han pegede på to mørkhårede kvinder. Det var sjældent, at han fortalte nogen om sit privatliv. Det måtte være den virkning, Lucy havde på folk, og det der gjorde, at hun var så god til sit job.

Han fik en knude i maven. Hun skulle under ingen omstændigheder kende hans hemmelighed. – Var der ellers noget? sagde han lidt afvisende og rakte hende papirerne.

Nu var hun igen reserveret og svarede kort: – Jeg sørger for at få dem sendt af sted, før jeg går hjem.

Han så efter hende, da hun gik. Pludselig glædede han sig til at komme på arbejde igen.

*

Ryans løbesko lavede en rytmisk lyd mod asfalten. Han tog farten af, da han fik øje på Lucy, som sad på en bænk med ansigtet vendt mod solen og benene afslappet strakt frem for sig. Hun var helt i sin egen verden.

Hun var virkelig en smuk kvinde, som i den grad prøvede ikke at gøre væsen af sig. Men han havde lagt mærke til hende.

Da han kom nærmere, kunne han se, at hun havde lukket øjnene. Det var ikke hans mening at forstyrre hende, men da han var næsten henne ved hende, åbnede hun øjnene og rettede sig op.

– Hej, sagde hun lidt døsigt.

– Hej. Han kunne godt lide denne lidt mere afslappede Lucy, men han vidste også, at det kun var en stakket frist. Det var, som om hun hele tiden var på vagt.

– Du er ude at løbe, sagde hun lidt dumt, for han var våd af sved og havde løbeshorts og sweatshirt på.

– Ja, en af fordelene ved at arbejde på Angels er, at parken er lige i nærheden, hvis man skulle få lyst til en løbetur.

– Ja, det er jeg også glad for, for jeg savner de grønne områder i Atlanta.

Han ville gerne vide, hvorfor var hun flyttet til New York, men han kunne ikke spørge hende om den slags private ting, hvis han ikke var forberedt på at fortælle om sig selv, og det var han ikke. – Har du haft tid til at gå tur i Central Park?

Hun lo. – Du synes nok, at jeg er fjollet, hvis jeg siger, at jeg er bange for at fare vild. Jeg tør ikke at gå længere væk, end at jeg hele tiden kan se hospitalet.

Han smilede til hende. – Jeg kan måske vise dig lidt rundt en dag. Vi kan strø brødkrummer efter os ligesom Hans og Grethe, hvis det kan få dig til at føle dig mere tryg.

– Det lyder som en god ide. Nå, men jeg må hellere se at komme tilbage på hospitalet, for jeg skal lige nå at spise frokost, inden jeg skal mødes med dig i konsultationen.

– Jeg ved ikke, om det overhovedet er nødvendigt, at du er med til konsultationen i dag.

Hun rejste sig op og så ham lige i øjnene. – Jeg troede, at vi havde afklaret det punkt.

Han holdt afværgende en hånd op. – Det har ikke noget at gøre med, at jeg ikke vil have, at du er der. Men i dag kommer der kun patienter, der er blevet udskrevet, før du blev ansat.

Hun slappede af igen. – Okay. Men jeg vil nu alligevel gerne være med.

Hun vendte sig om og begyndte at gå hen mod hospitalet uden at se sig tilbage, og han følte sig på en eller anden underlig måde afvist.

*

Lucy gik ind ad døren til konsultationsområdet. Om onsdagen havde Ryan patienter i konsultation. Hun så sig omkring i venteværelset. På væggene var der malet dyr i glade farver, og der var små borde med legetøj, så rummet virkede rart og indbydende.

Ryan stod og ventede nede ad gangen. – Undskyld, at jeg er sent på den, men jeg farer hele tiden vild, sagde Lucy forpustet.

Han smilede. – Jeg tænkte nok, at det var det, der var galt.

– Jeg bliver bedre for hver dag, der går. Nu kan jeg tage undergrundstoget uden at ende i den forkerte ende af byen. Det gode er, at jeg får en masse motion på den måde.

Ryan så anerkendende på hende. – Ja, det kan jeg se.

Hun blev helt varm. Det var skønt, at en mand så på hende med interesse. I de sidste par dage var deres forhold som kollegaer blevet meget bedre, og hun kunne mærke, at han gjorde sig umage for at få samarbejdet til at glide let og ubesværet. Det hjalp også gevaldigt på det, at han var den mest sexede mand, hun nogensinde havde mødt.

En sygeplejerske kom hen ad gangen og sagde: – Så er den første patient klar.

Ryan tog journalen, som sygeplejersken rakte ham, og Lucy fulgte ham ind på stuen.

Alle dagens patienter kom til et sidste tjek efter udskrivelsen. De ville ikke komme tilbage, medmindre de fik brug for endnu en operation. Måske var det derfor, Ryan ikke gjorde så meget ud af at lære deres familieforhold at kende.

Efter nogle timers intenst arbejde sagde Ryan: – Det her er den sidste patient. Amanda Marcella. Hun er tre år.

Han gik ind i konsultationsrummet, og Lucy fulgte efter ham. – Nå, hvordan har Amanda det så? spurgte han en alt for ung mor.

– Okay, tror jeg.

Lucy krympede sig. Hvis hendes datter var syg, ville hun ikke tage så let på det.

Den lille pige havde et dræn i højre side af hovedet, og Ryan tog forsigtigt forbindingen af.

– Det her dræn sidder ikke ordentligt. Vi er nødt til at lægge en ny forbinding. Jeg skal nok vise dig, hvordan du skal gøre, sagde han.

– Jeg kan ikke så godt lide at gøre det, så det er min kæreste, der ordner det, sagde moren.

Ryan så op. – Det her er du nødt til at tage dig af. Dit barn er dit ansvar.

Han ventede slet ikke på morens svar, før han forlod lokalet.

Lucy så, hvor modløs den unge kvinde så ud, og hun spurgte blidt:

– Er der slet ikke andre, der kan hjælpe dig med det?

Pigen rystede på hovedet, og hendes øjne fyldtes med tårer. – Mine forældre smed mig ud, da jeg blev gravid med Amanda. Jeg gør det så godt, jeg kan, men jeg er jo ikke sygeplejerske.

Ryan kom tilbage med en sygeplejerske. – Jeg giver lige Amanda et par sting, så drænet sidder ordentligt, sagde han. – Og så må vi sørge for at få det renset hver dag. Han så bestemt på den unge kvinde som for at understrege sine ord.

Hun fik store øjne og så bange ud.

– Skal vi ikke vente udenfor, mens dr. O’Doherty ordner såret? sagde Lucy. Amandas mor nikkede, og de gik ud på gangen.

Lidt senere åbnede Ryan døren og sagde, at de kunne komme ind igen.

– Nu vil sygeplejersken vise dig, hvordan du skal lægge forbinding på, sagde han. Og så må du komme med Amanda igen i næste uge, så vi kan se, at du har renset såret ordentligt.

Pigen mumlede. – Okay … og tog sit klynkende barn fra sygeplejersken.

Ryan gik, og Lucy gav pigens skulder et beroligende klem, før hun fulgte efter ham.

– Jeg hader, når jeg udfører en vellykket operation, men patienten ikke kommer sig, fordi forældrene ikke tager sig ordentligt af barnet, sagde Ryan sammenbidt.

– Skal vi ikke lige finde et sted, hvor vi kan snakke om det her? spurgte Lucy.

Han så frustreret på hende og nikkede så.

Da de var alene, vendte hun sig om mod ham og sagde: – Ryan, du må ikke være så hård ved Amandas mor. Hun er næsten selv et barn, og hun er ude af sig selv af skræk for, at der skal ske hendes datter noget. Hun har ingen til at hjælpe sig.

– Hun er nødt til at sørge for, at hendes barn får den rette pleje.

– Bare det at se på Amandas sår gør hende bange, forklarede Lucy.

– Har du aldrig været i en situation, hvor du ikke anede, hvad du skulle gøre?

Han blev bleg, men tog sig så sammen. Hun så det og kunne ikke lade være med at tænke på, om hans kølige facon bundede dybere.

– Hvad synes du, at vi skal gøre? spurgte han så afmålt.

– Jeg tror ikke på, at det nytter noget at tvinge hende til at rense det sår. Hun har brug for hjælp, og det skal jeg nok sørge for, at hun får. Det bedste er at bede en hjemmesygeplejerske om at hjælpe dem.

Hun blev overrasket, da hun så et smil på hans læber. – Jeg har på fornemmelsen, at du manipulerer med mig, men du har ret. Jeg skal nok ordne det. Han tog journalen og forlod rummet.

Hun havde gjort det hele lettere for Amandas mor, men hun havde ramte et ømt punkt hos Ryan. Hvorfor mon?

*

Det bankede på døren til hendes kontor, og hun råbte: – Kom ind.

Hun kunne høre på den måde, der blev banker på, at det var Ryan. Hendes kollegaer var for længst gået hjem, og havde hun haft noget at gå hjem til, havde hun nok heller ikke siddet ved sit skrivebord nu. Men her sad hun altså og prøvede at finde et godt tilbud til Amanda Marcella.

– Hej. Kunne du tænke dig at gå med mig ud at spise. Så kan jeg få sagt undskyld, fordi jeg ikke tog så pænt imod dig den første dag. Han smilede bredt.

Ryan ville kunne få hvem som helt til at blive blød i knæene med det smil.

– Tak for invitationen, men jeg må hellere se at komme hjem. Hvorfor i alverden stod hun her og sagde nej tak til muligheden for at spise middag med sådan en flot fyr? Fordi hun risikerede at falde for ham, og det skulle hun ikke nyde noget af.

– Har du virkelig ikke to minutter til at holde en kollega med selskab? Han smil blev endnu bredere.

Hun var bestemt ikke upåvirket af hans charme, så hun svarede: – Jo, det har jeg vel nok. Jeg er egentlig også sulten. Har du noget imod, at jeg bestemmer, hvor det skal være?

– Ikke det mindste, bare det ikke bliver en vegetarrestaurant, for jeg vil have kød.

Lucy smilede. Det gjorde hun nærmest hele tiden, når han var i nærheden, og det føltes godt. – Det sted, jeg tænker på, kan man både få kød og dejlige salater.

– Perfekt. Lad os komme af sted.

Hvad havde hun gang i? Hun burde ikke spise middag med Ryan O’Doherty. Han var alt for lækker, og han gjorde hende så vred. Hun bandt halstørklædet og tog frakken på. Ude på gangen kunne hun ikke få øje på ham, men i stedet hørte hun en mor, der talte stille med sit barn, og det skar hende i hjertet. Hun havde troet, at det ville hjælpe på smerten over Emily at komme så langt væk som muligt, men det var ikke tilfældet. Ville det nogensinde holde op med at gøre ondt?

Hun så sig omkring og fik øje på Ryan, som stod længere henne ad gangen og snakkede med en sygeplejerske. Hun fnisede, og Ryan så i Lucys retning med et bredt smil.

Hans smil gjorde det af med hjertesorgen. Hun var nødt til at mande sig op for at klare ham. Den mand kunne charmere enhver. Alle sygeplejerskerne var helt skæve i hovedet, når han gik ned ad gangen.

Han smilede og begyndte at gå hen mod hende, og sygeplejersken vendte tilbage til sit arbejde. – Jeg er lige nødt til at tjekke noget inde ved spædbørnene, før vi går, sagde han.

Det kunne hun simpelthen ikke klare. Ikke spædbørnene, så ville hun komme til at græde. – Skal vi så ikke mødes nede i forhallen, spurgte hun hurtigt.

– Vil du ikke lige med og se familien, hvis de er der?

– Nej, jeg venter til i morgen, sagde hun bestemt.

Han så spørgende på hende. – Okay, så ses vi nede i forhallen, så snart jeg er færdig.

Lucy åndede lettet op, da han gik. Hun var slet ikke klar til spædbørnene endnu.

*

I taxaen smilede Ryan bredt, da Lucy var nødt til at gentage, hvor restauranten lå. Taxachaufføren forstod ikke hendes drævende sydstatsaccent. Ryan syntes, at hendes accent virkede så beroligende, og han elskede den måde, hun sagde hans navn på.

I det hele taget var der noget ved Lucy, der fik folk til at slappe af. Umiddelbart havde hun ikke stor autoritet, men alligevel lyttede alle, når hun sagde noget, og hun udstrålede en ro, der fik folk til at tro på, at det nok skulle gå. Han havde lagt mærke til det, når hun havde med de pårørende at gøre. Han havde også engang selv haft den evne, men det hørte fortiden til.

Lucy sad ved siden af ham på bagsædet og stirrede ud ad vinduet. Han vidste ikke rigtig, om hun undgik hans blik, eller om hun var opslugt af at se på byen.

– Har du været i New York før?

– En gang da jeg var barn sammen med mine forældre. Men jeg kan ikke rigtig huske det.

– Du havde nok ikke regnet med, at du ville komme til at bo her.

Hun så på ham. – Nej, det havde jeg bestemt ikke, sagde hun og stirrede igen ud ad vinduet. – Og hvad med din accent? Det lyder, som om du er født og opvokset her i byen.

– Jeg er fra Brooklyn, svarede han stolt. – En dag inviterer jeg dig på en rundtur i min bydel.

Hvad havde han gang i? Han skulle ikke nyde noget af at involvere sig for meget med nogen.

De nåede frem til restauranten, og taxaen stoppede.

– Volpentestas. De laver byen bedste pizzaer. I betragtning af at du ikke har været i byen ret længe, har du styr på, hvor man spise godt.

Lucy smilede og stod ud af taxaen. Da hun tilbød at betale halvdelen, sagde han bare: – Jeg giver. Det var min ide at gå ud, at vi skulle ud at spise.

Hun modsagde ham ikke og ventede bare, mens han betalte. Da han var færdig og blidt lagde hånden på hendes ryg, stivnede hun et kort sekund, men slappede så af igen, da han åbnede døren ind til restauranten for hende.

– Nogen har lært dig gode manerer. Det er anden gang, du åbner døren for mig.

Smerten i brystet rørte på sig. – Min far var meget gammeldags. Han sagde altid: ’Ryan, min dreng, du skal behandle en dame, som du ønsker, at andre mænd behandler dine søstre’.

– Det kiksede vist lidt, da vi mødtes første gang.

– Jeg viste dig da vej til neurologisk afdeling.

– Ja, men du ville vist helst have smidt mig i elevatorskakten.

– Var jeg virkelig så slem?

Hun nikkede.

– Nu vil jeg prøve at gøre det godt igen med en middag.

Hun smilede. – Bare rolig, jeg er kommet mig over det.

En mand, der var næsten lige så bred, som han var høj, kom hen til dem og gav hende hånden. – Miss Lucy, hvordan går det?

Smilet nåede hendes øjne, og Ryan blev næsten helt jaloux. Hvordan fik man hende til at smile sådan?

– Goddag, mr. Volpentesta. Det går godt. Vi vil gerne have et bord.

– Alt for dig, min ven.

Ryan så undrende på hende. Selv på en almindelig hverdag var der en alenlang venteliste til et bord hos Volpentestas, og nu valsede Lucy lige ind og fik et bord sådan uden videre.

Restauranten var en rigtig italiensk bistro med rødternede duge og stearinlys på bordene. Der var hyggeligt halvmørkt i lokalet, men ikke så mørkt, at han ikke kunne se hendes udtryksfulde ansigt.

Hun havde næsten ingen makeup på. Hendes hår var altid sat op enten i hestehale eller fletning. Han kunne ikke lade være med at tænke på, hvordan det ville se ud, hvis det hang løst ned ad ryggen på hende. Det var lang tid siden, han havde fundet en kvinde så interessant.

– Kom med herhen, min ven. Mr. Volpentesta førte dem hen til et bord i det fjerneste hjørne.

– Hvor kender du ham fra? hviskede Ryan.

– Jeg bor ovenpå, svarede hun.

Da de nåede bordet, trak Ryan stolen ud for hende, og hun sagde med et smil: – Din far har sandelig gjort sit arbejde godt.

– Ja, han var en grundig mand.

– Var?

– Han er død, svarede han kort, og hun kunne høre smerten i hans stemme.

Da han så hendes medfølende blik, ville han ønske, at han ikke havde sagt noget. Hun lagde en hånd på hans arm og sagde: – Det gør mig ondt.

Hendes berøring og omsorg mindskede et kort øjeblik hans følelse af tab, og for første gang i lang tid følte sig trøstet af et andet menneske.

Heldigvis kom tjeneren, og de bestilte en flaske husets vin. Det overraskede ikke Ryan, at Lucy skulle have salat. Da tjeneren var gået, lænede han sig frem og sagde: – Er du klar over, hvor skørt det er at bestille salat på en restaurant som den her?

– Jeg er ikke så sulten.

Han så undersøgende på hende. – Jeg vil gætte på, at du ikke spiser særlig meget.

Hun trak på skuldrene og pillede lidt ved bestikket. – Næh, det gør jeg nok ikke, sagde hun stille.

Han ledte efter et emne, der ikke var så privat, for det var helt tydeligt, at han var kommet for tæt på. – Har du altid boet i Atlanta? spurgte han så.

– På en måde, men jeg har mest været på kostskole i det nordlige Georgia.

Han lagde spørgende hovedet på skrå.

– Mine forældre blev skilt, og de sendte Alexis og mig på kostskole.

Ryans mor var død, før hans far var blevet for syg til at tage sig af ham og hans søstre. De havde aldrig tvivlet på, at han elskede dem og var der for dem. – Alexis?

– Min tvillingesøster.

– Så du er tvilling. Spændende. I må være tæt knyttet til hinanden. Min far sagde altid, at familien betyder alt.

Hendes blik blev mørkt. – Det gælder nok for nogen, sagde hun resigneret.

– Men åbenbart ikke for dig. Han tog en mundfuld vin.

– Alexis og jeg havde hinanden. Vi var en familie … Hendes stemme døde hen.

Han måtte finde et andet emne. – Vi to kommer bedre ud af det, end jeg havde ventet.

– Til trods for min sydstatsaccent?

Selv om hun gjorde nar af ham, kunne han ikke lade være med at smile ad hendes kvikke kommentar. – Jeg er vild med din accent. Den får mig til at tænke på sol, varme og iskolde drinks.

Hun så ned. – Nu bliver jeg helt flov. Det hele er altså ikke sjov og ballade i Sydstaterne. Men skal vi ikke tale lidt om dig i stedet?

– Brooklyn, Brooklyn og atter Brooklyn. Så medicinstudiet og Angels.

– Okay. Men jeg kan også høre en snert af irsk accent, hvor kommer den fra?

– Min far var andengenerationsirer. Du skulle have hørt ham.

Han hadede at tale om sin far i datid. Hver gang han gjorde det, blev han mindet om, hvad han havde mistet.

Deres mad kom. – Det ser godt ud, sagde han og satte tænderne i den dampende varme pizza.

Lucy så på ham, så så hun ned i sin salat igen. – Hvad?

– Ikke noget.

– Du tænkte på noget, sig frem.

Hun hævede langsomt blikket. – Jeg har aldrig set en mand, der i den grad nyder sin mad.

Han smilede bredt. – Jeg sagde jo, at jeg var hundesulten, og jeg elsker en god pizza. Vil du smage. Han rakte et stykke pizza frem mod hende.

– Ja, en lille bid.

Han lænede sig frem, så hun kunne tage en bid. Det føltes helt intimt at spise af den samme mad, som om deres læber var mødtes. Han kunne ikke få blikket fra hendes ansigt, mens hun tyggede. Hun stak tungespidsen ud og slikkede sig om munden, så hendes smukke, fyldige læber blev våde og glinsende.

Han rørte uroligt på sig, da hans krop reagerede på synet. Hun så uskyldigt på ham, helt ubevidst om hvor erotisk situationen virkede på ham, og det gjorde hende bare endnu mere fortryllende.

– En bid mere? kunne han ikke lade være med at spørge. Hvis han skulle rejse sig op nu, ville det hurtigt blive afsløret, hvad det gjorde ved ham at se hende spise. Hun takkede nej, og han accepterede skuffet hendes afslag. Hun så så uskyldig ud, at han var helt sikker på, at hun ikke anede, hvad hun gjorde ved ham.

Han tog endnu en bid for at komme på andre tanker, men det hjalp ikke. Hun var virkelig en gåde. Som hun sad der i sit helt almindelige tøj, så hun ud, som om hun ikke havde oplevet noget særligt i sit liv, men han vidste bedre.

De sad og snakkede om en ny film, da et eller andet fangede Lucys opmærksomhed. Ryan vendte sig om for at se, hvad det var. En mor et par borde væk sad med sin baby på omkring et halvt år. Hvad var det med Lucy og små børn? Han forstod stadig ikke hendes reaktion på at gå med ned til spædbørnenes afdeling. Han ville have troet, at hun havde taget imod chancen for at møde en ny familie med kyshånd.

– Er der noget galt?

Hun så på ham med et glasagtigt blik. – Jeg savner bare min familie.

Han vidste selv, hvordan det var at savne dem, man elsker, men den slags følelser gjaldt det bare om at få styr på.

– Nå, men vi må vel også se at komme hjem. Vi skal i gang tidligt i morgen. Jeg følger dig ud, sagde han, da de var færdige med at spise.

– Det behøver du ikke. Jeg skal lige snakke med mr. Volpentesta, og så betaler jeg.

– Ikke på vilkår. En rigtig gentleman lader ikke en dame betale.

*

Lucy gik op til sin lejlighed. Den virkede ikke særlig hyggelig efter, at hun havde siddet nede i den overfyldte restaurant med Ryan. Pludselig slog det hende, hvor ensom hun var blevet, efter at hun havde forladt alt det, hun kendte. Det var måske ren og skær desperation, der gjorde, at hun gerne ville være venner med Ryan.

Selv om deres forhold havde været anspændt lige fra starten, havde der også været en fælles forståelse. Han gjorde sit arbejde, og hun prøvede ikke at være i vejen. Arbejdet havde tvunget dem sammen, men det havde ikke gjort dem til venner.

Hun låste døren op og gik ind og skyndte sig at tænde lys og trække gardinerne for. Hun var ikke vant til at leve så tæt på andre mennesker. Så begyndte hun at klæde sig af.

Hun havde nydt at spise sammen med Ryan. Det havde været skønt at have en at tale med til en forandring. Da hun boede sammen med Alexis og Sam, havde de spist sammen hver aften og havde snakket hyggeligt sammen imens. Hun havde haft lidt den samme følelse nu sammen med Ryan, men gjaldt det også ham?

TREDJE KAPITEL
Lucys telefon ringede lige, da hun var kommet inden for døren. Den dybe stemme i den anden ende var så lav, at hun næsten ikke kunne høre, hvad han sagde. Det lød som Ryan, men hun var ikke sikker.
– Ryan?
– Ja, Lucy. Vi har en patient, som du er nødt til at komme og se til. Vi mødes på skadestuen.
– Jeg kommer så hurtigt, jeg kan.
Hun kom i overtøjet i en fart og tog undergrundstoget tilbage til Angels igen. Hun havde svært ved at finde vej til skadestuen, men efter et par svinkeærinder lykkedes det. Hun spurgte en af sygeplejerskerne, hvor dr. O’Doherty var.
– Han er hos en patient. Er du pårørende?
– Nej, jeg er familiekonsulenten fra neurokirurgisk afdeling. Dr. O’Doherty venter mig. Hun viste sit id-kort frem.
– Han er inde på stue 19. En sygeplejerske tog over og viste Lucy ned ad gangen.
Da Lucy nåede derhen, bankede hun let på døren og stak hovedet ind.
Ryan stod ved en båre med en lille mexicansk dreng på et halvt års tid, der så ud, som om han sov. Lucy fik en klump i halsen. Drengen var på alder med Emily, og hun fik lyst til at vende om og stikke af fra det hele. Han lå så stille, at man skulle tro, at han havde fået noget beroligende. Tænk, hvis det havde været Emily, der lå der …
Ryan åbnede drengens ene øje og lyste ind i det. En gammel mand stod modfaldent ved båren sammen med en yngre kvinde.
Lucy tog en dyb indånding. Så gik hun stille hen og stillede sig ved siden af parret. Hun skulle nok klare det.
Lucy havde ondt af dem. Ville hun ikke selv se sådan ud, hvis det havde været Emily, der lå der på båren? Nu måtte hun virkelig holde op med at tænke i de baner. Det her var ikke Emily, og hvis det havde været, havde det alligevel ikke været hendes problem.
Kvinden begyndte at rable løs på spansk. Ryan så forvirret op. Han forstod helt tydeligt ikke et ord.
Nu måtte Lucy træde til og optræde professionelt i stedet for at lade sig rive med af sine følelser. Hun lagde en hånd på kvindens skulder og præsenterede sig på spansk. – Jeg hedder Lucy Edwards, og jeg er familiekonsulent. Dr. O’Doherty og jeg arbejder sammen. Din søn er i de bedste hænder lige nu. Hvad hedder han?
– Miguel.
– Kom med herover og sid ned. Med rystende hænder førte Lucy hende over til en stol, der stod op ad væggen. Manden fulgte efter og stillede sig lige ved siden af. – Så snart dr. O’Doherty er færdig med at undersøge Miguel, kan han fortælle jer noget mere. Kvinden nikkede, og man kunne tydeligt se frygten i hendes blik. – Er du Miguels mor?
– Nej, jeg er hans moster.
Ordene sved i Lucy. Kunne det blive meget værre? Hun var også Emilys moster. Hun pressede hånden mod maven og håbede ikke, at de kunne se, hvor ondt det gjorde.
– Hans mor stak af og overlod ham til mig.
Hun var selv stukket af fra Emily, men det havde været noget andet. Hendes søster var jo i virkeligheden Emilys mor.
Hvorfor var der ikke en stol, hun kunne sidde på? Hun måtte kæmpe for at bevare roen. Det var lige før, hun ikke hørte, hvad kvinden sagde, fordi hun havde så travlt med at holde sin vejrtrækning i ro.
– Det her er min far, sagde kvinden og lagde en hånd på den gamle mands arm. – Miguel og jeg bor hos ham.
Uden at Lucy selv vidste hvordan, lykkedes det hende at trøste Miguels familie.
Da Ryan var færdig med at undersøge den lille dreng, kom han hen til dem. Han nikkede anerkendende til hende, men rynkede samtidig brynene. Kunne man mon se på hende, hvor ulykkelig hun var? Hun beherskede sig det bedste, hun havde lært, og det spørgende i Ryans blik blev afløst af alvor.
– Miss Edwards, kan vi ikke lige tale sammen?
Hun nikkede og sagde, at hun ville være tilbage om et øjeblik. Udenfor ventede Ryan på hende. Han sagde så lavt, at ingen andre kunne høre det: – Vi er nødt til at operere, og det er ikke uden en vis risiko.
– Det er du nødt til at forklare hans familie. Og så må du sige til dem, at du gør alt, hvad der står i din magt for, at det skal gå godt.
– Nej, det er ikke min opgave. Jeg opererer, og du tager dig af det med følelserne, sagde han lidt højere. – Det er det, du er ansat til.
Hun for sammen. – Jeg gør mit job ved at sørge for, at du gør dit. Jeg vil gerne oversætte for dig. Du skal bare forklare, hvad der skal ske. De pårørende har brug for at vide, at lægen bekymrer sig om dem.
Han havde bekymret sig. Det var det, der var problemet. Han vidste, hvor ondt det gjorde. Han kendte til en smerte, der var så stor, at hvis han slap den løs, ville den overmande ham.
– Nej, det her er dit bord. Han vendte sig om og begyndte at gå.
Hun gik efter ham og tog fat i hans arm. – Hør nu her! En eller anden må fortælle de to derinde, hvad der skal ske, og det er dig, der har den lægefaglige viden. Så tilføjede hun stille: – Jeg vil nødig skulle fortælle mr. Matherson, at du nægter at samarbejde.
– Åh, for pokker, sagde han og flåede armen til sig.
Lucy så sig omkring og fik øje på et par sygeplejersker, der stod og stirrede på dem.
Tænk, hvis mr. Matherson hører om det her … eller endnu værre, Rodriguez.
Han så på Lucy. – Okay, men jeg gør det på min måde, knurrede han.
Lucy nikkede. Hun triumferede i det mindste ikke. Hvis hun havde gjort det, var det ikke til at vide, hvad han havde gjort. Han kunne godt tale med de pårørende, men det ville blive uden at lægge nogen følelser i det. Han havde sin faglighed at tilbyde … intet andet.
Inde på stuen sad familien og ventede, og Lucy oversatte, hvad han sagde.
– Jeg har forstået, at jeres søn får nogle anfald, og at den medicin, han hidtil har fået mod dem, ikke længere virker. De anfald vil med tiden kun blive værre. Jeres søn …
– Miguel, afbrød Lucy ham.
Hvor det dog lignede hende at gøre det mere personligt. Det var lige det, han ikke ville have.
– Miguel er nødt til at blive opereret for ikke at få de anfald. Vi er beholder ham her et par dage for at danne os et billede af situationen, men på et tidspunkt må vi operere. Anfaldene holder aldrig helt op, men de kan blive mindre voldsomme.
Da han var færdig med sin redegørelse, løb tårerne ned ad Miguels mosters kinder. Det eneste, han tænkte på, var at komme væk. Han kunne ikke sige noget, der kunne hjælpe dem, uanset hvor hårdt Lucy pressede på.
Han så på hende. – Jeg er lige nødt til at ordne nogle ting. Jeg skal nok sørge for, at han får noget beroligende.
– Jeg bliver her og snakker med familien, sagde Lucy.
Da han gik, var hans mave en stor knude af anspændthed.
Sidst på eftermiddagen var han igen på vej ind på familiekonsulenternes kontor. I betragtning af at han en uge forinden ikke anede, hvor det lå, var det overraskende, at han nu for tredje gang stod uden for døren og skulle til at banke på. Men han var nødt til at gøre Lucy klart, at det her ikke skulle ske igen.
Der var helt stille på gangen, for de fleste var gået hjem, men han kunne se lys under døren. Han bankede på, hårdt og bestemt.
Han kunne høre nogen røre på sig derinde, men der skete ikke noget. Lucy måtte være derinde. Han skulle til at banke igen, da hun åbnede døren. – Ja, sagde hun. Er der noget galt?
– Ja, det er der faktisk, sagde han vredt. – Jeg vil bare sige, at jeg ikke finder mig i at blive hundset med på den måde.
En sygeplejerske længere nede ad gangen tyssede på dem.
Lucy så forskræmt på ham, og han dæmpede sig lidt. – Må jeg komme ind?
Hun bakkede ind i kontoret uden at møde hans blik. Hun satte sig ikke ned, så det gjorde han heller ikke.
Han stak hænderne i lommen. – Hvad havde du gang i nede på skadestuen? Hvorfor skulle jeg involveres på den måde? Du gik simpelthen for langt denne gang.
Hun rettede sig op. – Fordi de mennesker fortjente, at lægen interesserede sig lidt for dem. Det er dig, de vil høre både de gode og de dårlig nyheder fra. De giver dig det mest dyrebare, de har, og det kræver mod. Hendes store øjne blev blanke. Ville hun nu begynde at græde? – Er du virkelig så hård, at du slet ikke kan føle med de pårørende? Det er vel nok godt, at du ikke er hjertekirurg, for jeg tror ikke, at du ville kunne genkende et hjerte, hvis du så et.
Ryan trak sig tilbage, som om hun havde slået ham. Han var kommet for at give hende en undskyldning, og i stedet fik han selv en skideballe. Hvor stammede al den vrede dog fra?
Hun vendte sig om, så hun stod med ryggen til ham. – Jeg har fået nok for i dag. Jeg skal hjem. Vi kan tale om det i morgen.
– Nej, vi er nødt til at tale om det nu, for jeg tror slet ikke, at det her har noget med det, der skete nede på skadestuen, at gøre.
Hun trak en skuffe ud og fandt sin taske frem. – Jeg er for træt nu, og jeg vil hjem, sagde hun stædigt.
– Vi går ingen steder, før du har givet mig en forklaring.
– Du kan ikke tvinge mig til at blive.
– Jo, jeg kan. Han stillede sig op ad døren. – Men jeg vil helst ikke. Hun så bedende på ham med sine store, triste øjne, og hans hjerte smeltede.
– Der er et eller andet galt. Du skal ikke bilde mig ind, at du bliver sådan hylet ud af den bare på grund af en lille dreng.
– Nå, nu er du ikke kun hjernekirurg, men også psykolog. Du må have været noget af et lys i skolen.
– Ja, hovedet er der ikke noget galt med, men nu er det ikke mig, vi snakker om.
Hun tog sin frakke og halstørklædet, som hang over en stoleryg.
– Undskyld, hvis jeg har såret dig, men jeg var nødt til at sige det. Og nu må jeg virkelig … Hun tog et skridt hen mod ham og håbede, at han ville lade hende komme forbi.
Han rystede på hovedet. – Ikke før du har fortalt, hvad der er galt.
Hun lod sig falde ned på en skrivebordsstol, og han satte sig over for hende.
– Der stod ikke noget i jobbeskrivelsen om, at jeg skulle betro mine kollegaer mine dybeste hemmeligheder, sagde hun. – Kan du ikke bare lade det ligge?
– Du skylder mig en forklaring på dit angreb.
Hun så brødebetynget på ham. Var han gået helt fra snøvsen? Han var normalt ikke typen, der betroede sig til nogen, eller som gad høre på andres betroelser.
– Miguels mor er ikke hans mor. Hun er hans moster.
– Miguel? sagde han forvirret.
– Din nyeste patient. Hun lød utålmodig og lidt skuffet.
Han forstod ikke, hvad i alverden Miguel havde med det hele at gøre? – Nåh ja, Miguel Rivera.
– Hans mor er i virkeligheden hans moster.
Han måtte have set forvirret ud, for hun fortsatte: – Jeg var rugemor for min søster og hendes mand, sagde hun stille.
At være gravid med Alexis’ barn havde været det bedste, hun nogensinde havde gjort, men det havde været forfærdelig svært at give barnet fra sig igen. For at klare det havde hun måttet rejse væk. Nu var Emily hendes søsters barn, ikke hendes, uanset hvor meget hendes hjerte skreg, at det ikke passede.
Hun rejste sig og sagde tonløst: – Kan jeg gå nu?
Ryan rørte uroligt på sig, som om det var svært at finde de rigtige ord. – Det var nok det sidste, jeg havde regnet med at høre.
Der var en vis befrielse i at have fortalt det til en, selv hun ikke selv forstod, hvorfor det lige skulle være til Ryan af alle mennesker. Han havde mere end en gang vist, at han ikke var god til det med følelser. Det måtte skyldes, at han havde fanget hende i et svagt øjeblik.
Han var det nærmeste, hun var kommet en ven her i New York, og han var den eneste, bortset fra mr. Volpentesta, som hun så hver dag. Det var trist, at hun nu betroede sig til en, der ikke engang ønskede at arbejde sammen med hende.
Ryan kom også på benene. – Jeg har hørt om rugemødre, men jeg har aldrig kendt en, der har været det.
Af en eller anden grund ville hun gerne have ham til at forstå, hvorfor hun havde gjort det. – Min tvillingesøster Alexis og hendes mand Sam havde prøvet i årevis at få et barn. Da Alexis spurgte mig, om jeg ville hjælpe dem, kunne jeg ikke sige nej. Men hvis jeg havde vidst … Hendes stemme døde hen.
Pludselig forstod han. – Da Miguels mor sagde, at hun i virkeligheden er hans moster, kom det lidt for tæt på?
Hun nikkede. – Det var lige ved at tage livet af mig, da jeg måtte aflevere Emily til min søster.
– Emily?
– Mit bar … min niece.
Han lagde en stor hånd på hendes skulder, og varmen fra den fik lidt af smerten til at forsvinde. Som om det først nu gik op for ham, hvad han havde gjort, tog han hurtigt hånden til sig igen.
– Det må have været forfærdelig hårdt.
Ryan lød forstående, men også lidt usikker. Hendes hoved var fyldt med tanker. Var det virkelig den mand, hun havde været så vred på på grund af hans ufølsomhed et par timer tidligere? Måske havde det, der var sket i dag, lavet et par ridser i hans hårde overflade.
– Min forstand fortalte mig, at hun ikke var min, men mit hjerte sagde noget helt andet, og jeg begik den fejl at følge mit hjerte.
– Du ville ikke give hende fra dig?
Hun kunne ikke være blevet mere overrasket. Han forstod hende.
– Jeg tog det her job for at komme så langt væk som muligt. Og nu vil jeg gerne have lov til at gå.
Han åbnede døren for hende. – Tag din frakke på, så kører jeg dig hjem.
*
Ryan ventede, til han var sikker på, at Lucy var kommet velbeholdent op i sin lejlighed. Hans følelser kørte på højtryk. I de sidste tolv timer havde han involveret sig mere i et andet menneskes følelser og tanker, end han havde gjort det på noget tidspunkt, efter at hans far døde.
Farens udmarvende sygdomsforløb havde taget så meget på ham, at han havde lovet sig selv aldrig mere at involvere sig i noget andet menneskes liv på den måde igen.
Men i dag havde det været tæt på! Det, Lucy havde fortalt ham, og den smerte, han så i hendes blik, kunne ikke undgå at gøre indtryk på ham. Han havde måttet beherske sig til det yderste for ikke at tage hende i sine arme.
De havde overtrådt en professionel grænse i dag. Ville Lucy være i stand til at klare sit job efter at have blotlagt sine følelser på den måde? Hun skulle støtte Miguels familie. Kunne hun bevare overblikket, når det var så tæt på hende selv?
Lucy var på vej ind i hans liv, og lige om lidt ville hun begynde at forvente noget af ham, som han hverken kunne eller ville give hende.
Problemet var, om han var i stand til at modstå de store, sørgmodige blå øjne.
*
Lucy havde ikke hørt fra Ryan i løbet af weekenden. Det havde hun egentlig heller ikke ventet, men hun havde håbet, at han ville ringe og høre, om hun havde det godt. Det havde lettet hendes byrde lidt at fortælle ham om Emily. Nu kunne hun i det mindste tænke på hende uden at græde. Hvis Ryan ikke havde insisteret på, at hun skulle fortælle sin historie, havde hun stadig været lammet af smerte. Smerten var ikke væk, men den var blevet lettere at udholde.
Mandag så hun først Ryan, da de gik stuegang om aftenen, og de fik ikke nogen chance for at tale om andet end patienterne.
Lige da de var ved at være færdige, sagde Ryan til hele gruppen:
– Miguel Rivera skal opereres som den første i morgen.
– Jeg har gennemgået det hele med familien og har fundet et sted, de kan overnatte, mens Miguel er indlagt, sagde Lucy.
Ryan nikkede kort til hende uden sin sædvanlige munterhed. De var som to fremmede, der intet vidste om hinanden. Han lo og lavede sjov med kollegaerne, men han havde ikke på noget tidspunkt talt direkte til hende. Det var næsten værre end den dag, de mødtes første gang. Hun havde ikke forventet, at de skulle være hjertevenner, men hun havde på den anden side heller ikke regnet med, at han ville ignorere hende på den måde. Hun havde aldrig før betroet sig til andre end sin søster. Nu var Alexis ikke i nærheden, så hun havde ingen at tale med, og derfor havde hun fortalt Ryan sin historie, men det fortrød hun bitterligt.
Måske skulle hun lade tvivlen komme ham til gode. Måske var han også bekymret for Miguels operation. Hun havde opdaget, at han var typen, der holdt de forskellige sider af sit liv skarpt adskilt. Hun savnede hans afslappede facon og glade smil.
Miguels operation ville kommet til at vare hele dagen. Lucy mødte ind tidligt om morgenen, så hun var der, hvis familien fik brug for hende. Hun måtte kæmpe hårdt for at beherske sine følelser, for Miguel fik hende til at tænke på Emily. Hun tjekkede flere gange i løbet af dagen, at familien havde det godt.
Tilfældigvis sad hun sammen med dem, da Ryan kom ud efter operationen. Han tøvede lidt, da han så, at hun sad der. Hun kunne se på hans øjne over mundbindet, hvor udmattet han var.
– Vil du være sød at oversætte? spurgte Ryan uden at se på hende.
– Ja, selvfølgelig.
I stedet for at sætte sig ned blev han stående, mens han fortalte om Miguels tilstand, og skuffelsen vældede op i Lucy. Hun havde håbet, at han havde lagt sin facon lidt om.
– Miguel har det fint. Operationen gik som forventet, men han vil være lang tid om at komme sig igen. Han skal være indlagt på intensiv et par dage, og hvis alt går vel, kan han komme ned på børneafdelingen derefter.
– Tak, hviskede Miguels moster og sprang op og lagde armene om Ryan.
Ryan skubbede hende væk og gav hende i stedet hånden, før han vendte sig om og gik uden et ord.
*
Ryan skulle til at gå aftenstuegang. Han var sent på den, og Lucy stod og ventede ude på gangen sammen med alle de andre, da han kom. Hun så frisk og effektiv ud, selv om hun også havde haft en lang dag. Ryan var imponeret over, hvor godt hun havde klaret at være sammen med Miguels familie, selv om det måtte have været svært for hende.
De gik stuegang, og Lucy nåede at tale med de pårørende til hver patient. Ryan kunne se, hvordan de smilede, når hun henvendte sig til dem, og han tænkte, at hun virkelig var god til sit job. Da de var færdige, vendte hun om uden et ord og gik hen mod sit kontor med faste skridt.
Ryan gik ned på sit kontor for at ordne noget papirarbejde, før han skulle ned for at se til Miguel endnu en gang. Der lød en banken på døren, og Lucy kom ind og stillede sig lige foran hans skrivebord.
– Er der problemer? Han kunne se på hendes mine, at det var der, og han havde en svag ide om, hvad det var.
– Ja, jeg har noget, jeg gerne vil tale med dig om.
– Tale med mig om? Han havde ikke hørt hende være så bestemt før. Hun havde delt sin sorg med ham forleden aften, og det havde skræmt ham. Han havde bestemt ikke lyst til at få mere at vide. – Lucy, det har været en lang dag, så jeg vil hellere vente til i morgen.
– Det skal være nu.
– Jamen, så sæt dig ned, mens jeg lige får orden på det her.
– Jeg vil hellere blive stående. Hun trak trøjen sammen om sig.
– Som du vil.
Hendes læber var smalle af anspændthed. Hvordan mon det ville være at kysse hende og få hende til at glemme, hvorfor hun var kommet. Havde han ikke lovet sig selv, at han ville lade være med at tænke sådan om hende? Det, han havde brug for, var en sød sygeplejerske, han kunne invitere ud at spise og hygge sig lidt med.
Det var lykkedes ham ikke at tænke alt for meget på Lucy de sidste par dage, men han kunne ikke få hendes sørgmodige blik, da hun fortalte om Emily, ud af hovedet. Han kunne endda huske, hvad barnet hed. Han var allerede alt for involveret.
Han gned sig om hagen, som efterhånden var helt ru af skægstubbe. Lucy blev stående med rynkede bryn og sammenknebet mund. Han kunne se på hende, at hun var lige ved at koge over.
– Hvad er problemet? spurgte han så. – Det kan ikke være Miguel, for han har det fint. Jeg har lige set til ham.
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// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
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